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IT’S TIME TO CELEBRATE “THE MAN WITH A CHILD IN HIS EYES”, AS THE EPONYMOUS SONG BY KATE BUSH HAS IT 
ケイト・ブッシュのヒットソングのように「少年の瞳を持つ男」を称える時代がやってきた。
The evolution of genderless items and fashion’s determination to challenge patriarchal codes of masculinity have led to a new dimension in menswear. Its key motto: let the new man find his inner child, reconnecting with fragility and tenderness, admitting to his fears, embracing kindness and care – and a bit of silliness. 
進化を遂げたジェンダーレスのアイテムと男が考える男らしいファッションへの挑戦が、メンズウェアに新らたな局面をもたらしている。メインスローガンは、「新種の男に内なる少年を発見させる」こと。つまり、儚さと優しさと再び繋がり、男にも恐怖心があることを認め、思いやりといくばくかの愚かさを受け入れることを意味する。
At Gucci, which returned to Milan’s Men’s Fashion Week after several seasons of co-ed shows, the creative director Alessandro Michele took inspiration from children's wardrobe. Baby-doll dresses were worn as overshirts, while soft cropped sweaters in pastel colours, tweed coats, denim and lamé trousers, shorts and 1960s-inspired V-neck sweatshirts had a childish or adolescent nonchalance about them. One of the jumpers featured a sign saying “Mon petit chou” (“My little darling”). Long socks reminiscent of those worn by schoolboys completed the looks. 
過去数シーズン、男女合同でショーを開催してきたグッチが、ミラノのメンズファッションウィークに復帰した。クリエイティブ・ディレクターのアレッサンドロ・ミケーレは、子供のワードローブを着想源に、オーバーシャツのように纏ったベビードールドレス、パステルカラーでクロップド丈の柔らかいセーター、ツイードコート、デニムやラメのパンツ、ショートパンツ、1960年代風のVネックセーターなど、子供っぽい、無垢で無邪気なスタイルを披露した。「Mon petit chou（私の可愛い子ちゃん）」とかかれたサインを施したセーターも見られたほか、男子生徒が履いていたハイソックスを彷彿とさせる要素がコレクションを仕上げていた。

Marni is not afraid of playfulness either: there, a tank top in fuchsia can be worn with tailored pants and sneakers. JW Anderson’s men donned white shirts with ruffles that looked like a kid’s prom dress (complete a gold necklace). Prada looked into the elegance of school uniforms, with bright mismatched items as well as tailored pajamas. 
遊びを楽しむことなら、マルニも躊躇しない。フーシャのタンクトップに、テイラードパンツとスニーカーのコーディネイトが登場した。JW Andersonでは、プロムドレスのようなラッフルを施した白いシャツとゴールドのネックレスの組み合わせ、プラダでは、洗練された学生服に目を向け、鮮やかな色彩のアイテムとのミスマッチや、テーラードのパジャマなどを披露した。

It’s impossible to forget the childhood memories behind Jacquemus' collection, too. ‘L'Année 97’ is inspired by a moment in the life of the designer when he was only seven years old and designed his first garment. The collection is a mix of country attitude with the South of France vibe: loose silhouettes, baggy trousers and cargo shirts. At Loewe the inspiration comes from the idea of a child trying on 1950s haute couture: structured coats, fitted shearlings, sweaters embroidered with crystals, shirts with feather fringes, and dresses (yes, again!) worn over sweatshirts. Let’s hope this new aesthetics can help men to shake the system. 
[bookmark: _GoBack]Jacquemusのコレクションでも、子供のころの思い出は忘れられない要素だ。「L'Année 97」は、デザイナーが7歳の時にデザインした、人生初の作品からインスパイアされている。地方のアティチュードと南フランスのムードを組み合わせたこのコレクションは、ルーズなシルエット、バギーパンツ、カーゴシャツなどを含んでいた。ロエベは、1950年代のオートクチュールに子供が取り組むという発想から生まれた。構造的なコート、フィット感のあるシアリング、クリスタルの刺繍を施したセーター、フェザーのフリンジで装飾されたシャツ、スウェットシャツの上に重ねられたドレス（そう、ここでも！）などが登場した。この新しい美学が、男たちのシステムを揺さぶるきっかけになることを期待しよう。
